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י  הֵ֣ לֹ וֹת אֱ א֖ בָ ה צְ וָ֥  הֹ ר יְ מַ֛  ה אָ כֹּ֥

ם  כֶ֖ י חֵ בְ ל־זִ וּ עַ פ֥ ם סְ כֶ֛ י לוֹתֵ ל עֹ אֵ֑  רָ שְׂ יִ

ר׃ שָֽׂ  וּ בָ ל֥ כְ אִ וְ

א  לֹ֣ ם֙ וְ יכֶ וֹתֵ בֽ ת־אֲ י אֶ תִּ רְ בַּ֤  א־דִ י לֹֽ כִּ֠

י[  אִ֥ י וֹם )הוציא( ]הוֹצִ י֛ ים בְּ יתִ֔ וִּ צִ

י  רֵ֥  בְ ל־דִּ ם עַ יִ רָ֑  צְ ץ מִ רֶ אֶ֣  ם מֵ תָ֖ אוֹ

ח׃ בַ זָֽ  ה וָ לָ֖ עוֹ

י  יתִ וִּ֨  ה צִ זֶּ֠ ר הַ֠ בָ֣  דָּ ת־הַ ם־אֶ אִֽ י  כִּ֣

י  יִ֤יתִ  הָ י וְ קוֹלִ֔ וּ בְ ע֣ מְ ר֙ שִׁ אמֹ ם לֵ תָ֤ אוֹ

ם  עָ֑  י לְ לִ֣ יוּ־ הְ תִּֽ ם  תֶּ֖  אַ ים וְ אלֹהִ֔ לֵֽ ם֙  כֶ לָ

וֶּ֣ה   צַ ר אֲ שֶׁ֣  ךְ֙ אֲ רֶ דֶּ֙  ל־הַ כׇ ם בְּ תֶּ֗ כְ לַ הֲ וַ

ם׃ כֶֽ  ב לָ טַ֥ י ן יִ עַ מַ֖  ם לְ כֶ֔ תְ אֶ

ם  נָ֔ זְ ת־אׇ וּ אֶ טּ֣ א־הִ לֹ עוּ֙ וְ מְ שָֽׁ א  לֹ֤ וְ

ם  בָּ֣  וּת לִ ר֖ רִ שְׁ וֹת בִּ צ֔ עֵ מֹ֣ כוּ֙ בְּ יֵּֽלְ  וַ

ים׃ נִֽ  פָ א לְ לֹ֥ וֹר וְ ח֖ אָ וּ לְ י֥ הְ יִּ ע וַ רָ֑  הָ

Thus said the LORD of Hosts, the

God of Israel: Add your burnt

offerings to your other sacrifices

and eat the meat!

For when I freed your fathers from

the land of Egypt, I did not speak

with them or command them

concerning burnt offerings or

sacrifice.

But this is what I commanded

them: Do My bidding, that I may

be your God and you may be My

people; walk only in the way that I

enjoin upon you, that it may go

well with you.

Yet they did not listen or give ear;

they followed their own counsels,

the willfulness of their evil hearts.
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ם֙  יכֶ וֹתֵ בֽ וּ אֲ א֤ צְ ר יָ שֶׁ֨ וֹם אֲ יּ֗ ן־הַ מִ לְ

ה  זֶּ֑  וֹם הַ יּ֣ ד הַ עַ֖ ם  יִ רַ֔  צְ ץ מִ רֶ אֶ֣  מֵ

י  דַ֣  בָ ל־עֲ ת־כׇּ ם֙ אֶ יכֶ לֵ ח אֲ לַ֤  שְׁ אֶ וָ

׃ חַ לֹֽ שָׁ ם וְ כֵּ֥  שְׁ וֹם הַ ים י֖ יאִ֔ בִ נְּ הַ

וּ  טּ֖ א הִ לֹ֥ י וְ לַ֔ עוּ֙ אֵ מְ שָֽׁ וֹא  ל֤ וְ

עוּ  רֵ֖  ם הֵ פָּ֔ רְ ת־עׇ שׁוּ֙ אֶ קְ יַּ נָ֑ם וַ  זְ ת־אׇ אֶ

ם׃ תָֽ בוֹ אֲ מֵ

ים  רִ֣  בָ דְּ ל־הַ ת־כׇּ ם֙ אֶ יהֶ לֵ תָּ֤ אֲ  רְ בַּ דִ וְ

אתָ  רָ֥  קָ יךָ וְ לֶ֑  וּ אֵ ע֖ מְ שְׁ א יִ לֹ֥ ה וְ לֶּ אֵ֔ הָ

ה׃ וּכָ נֽ עֲ א יַ לֹ֥ ם וְ הֶ֖ י לֵ אֲ

ר  שֶׁ֣  גּוֹי֙ אֲ זֶ֤ה הַ ם  יהֶ֗ לֵ תָּ֣ אֲ  רְ מַ אָ וְ

א  לֹ֥ יו וְ לֹהָ֔ וָ֣ה אֱ  הֹ קוֹל֙ יְ וּ בְּ ע֗ מְ וֹא־שָׁ לֽ

ה  מוּנָ֔ אֱ ה֙ הָ דָ בְ אָֽ ר  סָ֑ וּ מוּ ח֖ קְ לָ

ם׃ }ס{ הֶֽ י פִּ ה מִ תָ֖  רְ כְ נִ וְ

ם  יִ֖  פָ ל־שְׁ י עַ אִ֥  י וּשְׂ יכִ לִ֔ שְׁ הַ וְֽ ךְ֙  רֵ זְ י נִ זִּ֤  גׇּ

וֹר  ת־דּ֥ שׁ אֶ טֹּ֖ יִּ ה וַ וָ֔ הֹ ס יְ אַ֣  י מָ נָ֑ה כִּ֚ י קִ

וֹ׃ תֽ רָ בְ עֶ

י  נַ֖ י עֵ ע בְּ רַ֛  ה הָ דָ֥ הוּ י־יְ נֵֽ  וּ בְ שׂ֨ י־עָ כִּ

ת  יִ בַּ֛  ם בַּ יהֶ֗ קּוּצֵ מוּ שִׁ שָׂ֣ ה  וָ֑  הֹ ם־יְ אֻ נְ

וֹ׃ אֽ מְּ טַ יו לְ לָ֖  י עָ מִ֥  א־שְׁ רָֽ  קְ ר־נִ שֶׁ אֲ

They have gone backward, not 

forward,

from the day your fathers left the 

land of Egypt until today. And 

though I kept sending all My 

servants, the prophets, to them 

daily and persistently,

they would not listen to Me or give 

ear. They stiffened their necks, they 

acted worse than their fathers.

You shall say all these things to 

them, but they will not listen to 

you; you shall call to them, but 

they will not respond to you.

Then say to them: This is the 

nation that would not obey the 

LORD their God, that would not 

accept rebuke. Faithfulness has 

perished, vanished from their 

mouths.

Shear your locks and cast them 

away,Take up a lament on the 

heights,For the LORD has spurned 

and cast offThe brood that 

provoked His wrath.



יא  גֵ֣  ר֙ בְּ שֶׁ ת אֲ פֶ תֹּ֗ וֹת הַ מ֣ וּ בָּ נ֞ וּבָ

ם  הֶ֥ י נֵ ת־בְּ ף אֶ רֹ֛ שְׂ ם לִ נֹּ֔ ן־הִ בֶ

א  ר֙ לֹ֣ שֶׁ שׁ אֲ אֵ֑  ם בָּ הֶ֖ י תֵ נֹ ת־בְּ אֶ וְ

י׃ }פ{ בִּֽ  ל־לִ ה עַ תָ֖  לְ א עָ לֹ֥ י וְ יתִ וִּ֔  צִ

ה  וָ֔ הֹ ם־יְ אֻ ים֙ נְ אִ ים בָּ מִ֤  ה־יָ נֵּֽ  ן הִ כֵ֞ לָ

יא  גֵ֣  ת֙ וְ פֶ תֹּ֙  וֹד הַ ר ע֤ מֵ֨ אָ א־יֵ לֹ וְ

וּ  ר֥ בְ קָ ה וְ גָ֑  רֵ הֲ גֵּ֣יא הַ ם־ י אִ כִּ֖ ם  נֹּ֔ ן־הִ בֶ

וֹם׃ קֽ ין מָ אֵ֥  ת מֵ פֶ תֹ֖ בְ

ל  כָ֔ אֲ מַֽ  ה֙ לְ זֶּ ם הַ עָ֤  ת הָ לַ֨ בְ ה נִ תָ֜ יְ הָ֨  וְֽ

ץ  רֶ אָ֑  ת הָ מַ֣  הֱ בֶ ם וּלְ יִ מַ֖  שָּׁ וֹף הַ ע֥ לְ

יד׃ רִֽ  חֲ ין מַ אֵ֖  וְ

צוֹת֙  חֻ מֵֽ ה וּ דָ֗ הוּ י יְ רֵ֣  עָ מֵֽ י ׀  תִּ֣  בַּ שְׁ הִ וְ

ה  חָ֔ מְ וֹל שִׂ ק֣ שׂוֹן֙ וְ וֹל שָׂ לַ֔͏ִם ק֤ וּשָׁ ר֣ יְ

ה  בָּ֖  רְ חׇ י לְ כִּ֥ ה  לָּ֑  וֹל כַּ ק֣ ן וְ תָ֖  וֹל חָ ק֥

ץ׃ רֶ אָֽ  יֶ֥ה הָ  הְ תִּֽ

ה )ויציאו(  וָ֡ הֹ ם־יְ אֻ יא נְ הִ֣  ת הַ עֵ֣  בָּ

ה  דָ֣ הוּ י־יְ כֵֽ  לְ וֹת מַ מ֣ צְ ת־עַ יאוּ[ אֶ צִ֣ ]יוֹ

וֹת  מ֨ צְ ת־עַ אֶ יו֩ וְ רָ מוֹת־שָׂ צְ ת־עַ אֶ וְ

ים  יאִ֗ בִ נְּ וֹת הַ מ֣ צְ ת ׀ עַ אֵ֣  ים וְ נִ֜ הֲ כֹּ הַ

לָ֖͏ִם   רוּשָׁ י־יְ בֵֽ  וֹת יוֹשְׁ מ֥ צְ ת עַ אֵ֛  וְ

ם׃ הֶֽ י רֵ בְ קִּ מִ

For the people of Judah have done 

what displeases Me—declares the 

LORD. They have set up their 

abominations in the House which 

is called by My name, and they 

have defiled it.

And they have built the shrines of 

Topheth in the Valley of Ben-

hinnom to burn their sons and 

daughters in fire—which I never 

commanded, which never came to 

My mind.

Assuredly, a time is coming—

declares the LORD—when men 

shall no longer speak of Topheth or 

the Valley of Ben-hinnom, but of 

the Valley of Slaughter; and they 

shall bury in Topheth until no 

room is left.

The carcasses of this people shall be 

food for the birds of the sky and 

the beasts of the earth, with none 

to frighten them off.

And I will silence in the towns of 

Judah and the streets of Jerusalem 

the sound of mirth and gladness, 



 

ל ׀  כֹ֣ חַ וּלְ רֵ֜  יָּ לַ שׁ וְ מֶ שֶּׁ֨ חוּם֩ לַ טָ וּשְׁ

ר  שֶׁ֤  אֲ וּם וַ ב֜ הֵ ר אֲ שֶׁ֨ ם אֲ יִ מַ֗ שָּׁ א הַ בָ֣  צְ

ם  יהֶ֔ רֵ חֲ וּ אַ כ֣ לְ ר֙ הָ שֶׁ אֲ וַֽ דוּם֙  בָ עֲ

וּ  ו֖ חֲ תַּ שְׁ הִֽ ר  שֶׁ֥  אֲ וּם וַ שׁ֔ רָ ר דְּ שֶׁ֣  אֲ וַ

ן  מֶ דֹ֛ רוּ לְ בֵ֔ קָּ א יִ לֹ֣ פוּ֙ וְ סְ אָֽ  א יֵ ם לֹ֤ הֶ֑  לָ

וּ׃ יֽ הְ ה יִ מָ֖  דָ אֲ י הָ נֵ֥  ל־פְּ עַ

ית֙  רִ אֵ שְּׁ ל הַ כֹ֗ ים לְ יִּ֔ חַ ת֙ מֵ וֶ מָ֙ ר  חַ֥  בְ נִ וְ

ה  עָ֖  רָ ה הָ חָ֥  פָּ שְׁ מִּ ן־הַ ים מִ רִ֔  אָ שְׁ נִּ הַ

ים֙  רִ אָ שְׁ נִּ וֹת הַ מ֤ קֹ מְּ ל־הַ כׇ את בְּ זֹּ֑ הַ

ה  וָ֥  הֹ ם יְ אֻ֖  ם נְ ים שָׁ֔ תִּ֣  חְ דַּ ר הִ שֶׁ֣  אֲ

וֹת׃ }ס{ אֽ בָ צְ

the voice of bridegroom and bride. 

For the whole land shall fall to 

ruin.

At that time—declares the LORD

—the bones of the kings of Judah, 

of its officers, of the priests, of the 

prophets, and of the inhabitants of 

Jerusalem shall be taken out of 

their graves

and exposed to the sun, the moon, 

and all the host of heaven which 

they loved and served and 

followed, to which they turned and 

bowed down. They shall not be 

gathered for reburial; they shall 

become dung upon the face of the 

earth.

And death shall be preferable to life 

for all that are left of this wicked 

folk, in all the other places to 

which I shall banish them—

declares the LORD of Hosts.



Jeremiah 9:22-23ירמיהו ט׳:כ״ב-כ״ג

 

ם֙  כָ ל חָ לֵּ֤  הַ תְ ל־יִ ה אַ וָ֗ הֹ ר יְ מַ֣  ה ׀ אָ כֹּ֣

וֹר  בּ֖ גִּ ל הַ לֵּ֥  הַ תְ ל־יִ אַ וֹ וְ ת֔ מָ כְ חׇ בְּ

יר  שִׁ֖  ל עָ לֵּ֥  הַ תְ ל־יִ וֹ אַ ת֑ וּרָ בֽ גְ בִּ

וֹ׃ רֽ שְׁ עׇ בְּ

ל  לֵּ֗ הַ תְ מִּ ל הַ לֵּ֣  הַ תְ את יִ זֹ֞ ם־בְּ י אִ כִּ֣

ה  וָ֔ הֹ י יְ נִ֣  י אֲ י֒ כִּ֚ עַ אוֹתִ דֹ֣ יָ ל֮ וְ כֵּ שְׂ הַ

ץ  רֶ אָ֑  ה בָּ קָ֖ דָ  ט וּצְ פָּ֥  שְׁ ד מִ סֶ חֶ֛ ה  שֶׂ עֹ֥

ה׃ }ס{ וָֽ  הֹ ם־יְ אֻ י נְ תִּ צְ פַ֖  ה חָ לֶּ אֵ֥  י־בְ כִּֽ

Thus said the LORD:Let not the 

wise man glory in his wisdom;Let 

not the strong man glory in his 

strength;Let not the rich man glory 

in his riches.

But only in this should one 

glory:In his earnest devotion to 

Me.For I the LORD act with 

kindness,Justice, and equity in the 

world;For in these I delight—

declares the LORD.
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